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 Contenu :
 - Guirlande COTTAGE
 - Notice d’utilisation

Avant d’utiliser cet appareil pour la première fois veuillez 
lire attentivement ces instructions et les conserver dans 
un endroit sûr pour vous y référer ultérieurement.

1. Consignes de sécurité

Veillez à ce que l’installation de vos appareils d’éclairage 
soit conforme avec la réglementation en vigueur. En 
cas de doute nous vous conseillons de faire appel à un 
professionnel.
Ne pas placer près de sources de chaleur de plus de 60°C.
Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un 
choc, ou une chute, même de faible hauteur, peut 
l’endommager.
Veillez à utiliser le produit comme indiqué dans la notice. 
Une mauvaise utilisation peut endommager le produit ou 
son environnement.
Ne pas utiliser le produit si le cable est défectueux ou 
endommagé 
Ne pas utiliser le produit si l’isolant est endommagé 
Tenir hors de portée des enfants 
Conserver ce mode d’emploi pour de futures utilisations 

2. Consignes de remplacement composants remplaçables

La source lumineuse de ce luminaire n’est pas rempla-
çable ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, 
le luminaire entier doit être remplacé. Ne pas changer 
les batteries. Batterie non remplaçable. La batterie doit 
être retirée du luminaire avant que celui  ci ne soit mis 
au rebus. La batterie doit être éliminée de façon sure. 
Recyclez la batterie ou mettez-la au rebus d’une ma-
nière appropriée conforme aux règlements nationaux. 

3. Consignes d’installation

Avant toute intervention sur ce luminaire, mettez hors 
tension le circuit électrique sur lequel
vous allez travailler.
Ne débranchez jamais avec des mains mouillées ou en 
tirant sur le câble.
Veillez à ce que l’appareil soit placé de façon stable lors 

de l’utilisation et que le câble ne
constitue pas un obstacle sur lequel on pourrait 
trébucher.
Lorsque la guirlande est installé dans un arbre, veillez 
à ce qu’il soit installé sur des branches solides et 
entretenues.
Ne pas agrafer ou clouer le câble.
Ne pas accrocher d’ornements ou autres objets sur la 
guirlande. Ne pas couvrir.
Sortir de l’emballage et dérouler totalement la guirlande 
avant de la raccorder électriquement.
Débranchez la guirlande en votre absence.

4. Consignes d’utilisation

Veillez à utiliser le produit comme indiqué dans la notice. 
Une mauvaise utilisation peut
endommager le produit ou son environnement.
Ce produit est conçu pour un usage en intérieur et en 
extérieur.
Le produit doit être éteint pendant le chargement. 
Le chargement doit s’effectuer en intérieur uniquement. 
Ne pas utiliser et faire fonctionner le produit pendant le 
chargement. 
En cas de non utilisation, conservez soigneusement le 
produit dans un endroit frais et sec, dans son emballage 
d’origine.

5. Consignes d’entretien

Débranchez toujours le luminaire avant de procéder au 
nettoyage de celui-ci. Procédez au nettoyage des parties 
extérieures uniquement à l’aide d’un chiffon doux.
Ne jamais nettoyer avec un détergent et/ou avec un tissu 
abrasif.

6. Dépannage et caractéristiques techniques

N’ouvrez jamais l’appareil sous peine de perdre toute 
garantie.

Caractéristiques techniques :
IP44
570cm
Tension d’alimentation : 220-240V
10 points lumineux LED intégrée 6W 300 lumens 
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 Contents:
 - COTTAGE garland
 - Operating instructions

Before using this appliance for the first time, please 
read these instructions carefully and keep them in a safe 
place for future reference.

1. Safety instructions

Please ensure that the installation of your lighting 
fixtures complies with the relevant regulations. Do not 
place near heat sources over 60°C. Handle the product 
with care. Do not place near sources of heat above 60°C.
Handle the product with care, as a blow, a shock or a fall, 
even from a low height, may damage it.Be sure to use 
the product as indicated in the instructions. Do not use 
the product if the cable is defective or damaged Do not 
use the product if the insulation is damaged Keep out of 
reach of children Keep this manual for future use

2. Replacement instructions for replaceable components

The light source in this fixture is not replaceable; when 
the light source reaches the end of its life, the entire 
fixture must be replaced. Do not change the batteries. 
Non-replaceable battery. The battery must be removed 
from the luminaire before the luminaire is discarded. 
Battery must be disposed of safely. Recycle or dispose 
of the battery in an appropriate manner according to 
national regulations.

3. Installation instructions

Before working on this light, turn off the power to the 
electrical circuit you are going to work on.Never unplug 
with wet hands or by pulling on the cable.Make sure that 
the unit is placed in a stable position when in use and 
that the cable is not an obstacle that could be tripped 
over. When the garland is installed in a tree, make sure 
it is installed on sturdy, well-maintained branches.Do not 
staple or nail the cable.Do not hang ornaments or other 
objects on the garland. Do not cover the garland.Remove 
from the package and unroll the garland completely 
before connecting it electrically.Unplug the garland 
when you are away.

4. Please use the product as described in the manual. 

Incorrect use may damage the product or its environment.
This product is designed for indoor and outdoor use.
The product should be turned off during charging. This 
product is designed for indoor and outdoor use. Do not 
use or operate the product while charging. When not in 
use, store the product carefully in a cool, dry place in its 
original packaging.

5. Maintenance instructions

Always unplug the fixture before cleaning it. Do not use 
detergents and/or abrasive cloths to clean the exterior 
of the product.

6. Troubleshooting and technical specifications

Never open the device or you will lose the warranty.
Technical specifications:
IP44
570cm
Power supply voltage: 220-240V
10 integrated LED light points 6W 
300 lumens 
Warm White
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 Contenido :
 - Guirnalda COTTAGE
 - Instrucciones de uso

Antes de utilizar este aparato por primera vez, lea 
atentamente estas instrucciones y guárdelas en un lugar 
seguro para futuras consultas.

1. Instrucciones de seguridad

Asegúrate de que la instalación de tus luminarias 
cumple con la normativa vigente. No colocar cerca de 
fuentes de calor de más de 60°C. Manipular el producto 
con cuidado. No lo coloque cerca de fuentes de calor 
que superen los 60°C.Manipule el producto con cuidado, 
ya que un golpe, una sacudida o una caída, incluso 
desde poca altura, puede dañarlo.Asegúrese de utilizar 
el producto tal y como se indica en las instrucciones. No 
utilice el producto si el cable está defectuoso o dañado 
No utilice el producto si el aislamiento está dañado 
Manténgalo fuera del alcance de los niños Guarde este 
manual para su uso futuro 

2. Instrucciones de sustitución de los componentes 
reemplazables

La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; 
cuando la fuente de luz llega al final de su vida útil, se 
debe reemplazar toda la luminaria. No cambie las pilas. 
Batería no reemplazable. La batería debe ser retirada de 
la luminaria antes de ser desechada. La batería debe 
eliminarse de forma segura. Recicle o deseche la batería 
de forma adecuada según la normativa nacional. 

3. Instrucciones de instalación

Antes de trabajar en esta luminaria, desconecte la 
alimentación del circuito en el que va a trabajar. No 
desconecte nunca la alimentación con las manos 
mojadas o tirando del cable. Asegúrese de que la 
luminaria está colocada en una posición estable durante 
su uso y que el cable no constituye un obstáculo con el 
que se pueda tropezar. Cuando se instale la guirnalda en 
un árbol, asegúrese de que se instala en ramas sólidas y 
cuidadas.No grape ni clave el cable.No cuelgue adornos 
u otros objetos en la guirnalda. No la cubras.Saca la 
guirnalda del embalaje y desenróllala completamente 
antes de conectarla eléctricamente.Desenchufa la 

guirnalda cuando no estés.

4. Instrucciones de uso

Asegúrese de utilizar el producto como se describe 
en las instrucciones. El uso incorrecto puede dañar el 
producto o su entorno.Este producto está diseñado 
para su uso en interiores y exteriores.El producto debe 
estar apagado durante la carga. El producto debe estar 
apagado durante la carga. No utilice ni haga funcionar 
el producto mientras se está cargando. Cuando no 
lo utilice, guarde el producto con cuidado en un lugar 
fresco y seco en su embalaje original.

5. Instrucciones de mantenimiento

Desenchufe siempre la luminaria antes de limpiarla. No 
limpie el exterior de la luminaria con detergentes y/o 
paños abrasivos.

6. Solución de problemas y datos técnicos

No abra la unidad ya que esto invalidará la garantía.
Especificaciones técnicas:
IP44
570cm
Tensión de alimentación: 220-240V
10 puntos de luz LED integrados 6W 
300 lúmenes 
Blanco Cálido
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 Inhalt :
 - COTTAGE-Girlande
 - Bedienungsanleitung

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal in Betrieb nehmen, 
lesen Sie bitte diese Anleitung sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

1. die Sicherheitshinweise

Stellen Sie sicher, dass die Installation Ihrer Leuchten 
den geltenden Vorschriften entspricht. Nicht in der 
Nähe von Wärmequellen mit einer Temperatur von mehr 
als 60°C aufstellen. Behandeln Sie das Produkt mit 
Sorgfalt. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen mit einer Temperatur von mehr als 60 °C 
auf. Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerät um, da es durch 
Stöße, Erschütterungen oder Stürze, auch aus geringer 
Höhe, beschädigt werden kann. Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn das Kabel defekt oder beschädigt 
ist Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Isolierung 
beschädigt ist Bewahren Sie dieses Handbuch für den 
späteren Gebrauch auf 

2 Anweisungen für den Austausch austauschbarer 
Komponenten

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; 
wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, 
muss die gesamte Leuchte ersetzt werden. Die Batterien 
dürfen nicht ausgetauscht werden. Nicht austauschbare 
Batterie. Die Batterie muss vor der Entsorgung aus der 
Leuchte entfernt werden. Die Batterie muss auf sichere 
Weise entsorgt werden. Recyceln oder entsorgen Sie 
die Batterie ordnungsgemäß gemäß den nationalen 
Vorschriften. 

3. Einbauanleitung

Bevor Sie an dieser Leuchte arbeiten, unterbrechen Sie 
die Stromzufuhr zu dem Stromkreis, an dem Sie arbeiten 
wollen. Trennen Sie das Gerät niemals mit nassen 
Händen oder durch Ziehen am Kabel vom Stromnetz. 
Achten Sie darauf, dass die Leuchte während der 
Benutzung stabil steht und das Kabel kein Hindernis 
darstellt, über das man stolpern kann. Wenn Sie die 
Girlande an einem Baum anbringen, achten Sie darauf, 
dass sie auf soliden und sauberen Ästen angebracht 

wird.klammern oder nageln Sie den Draht nicht fest.
hängen Sie keine Ornamente oder andere Gegenstände 
an die Girlande.decken Sie die Girlande nicht ab.nehmen 
Sie die Girlande aus dem Baum. Nehmen Sie die Girlande 
aus der Verpackung und wickeln Sie sie vollständig ab, 
bevor Sie sie elektrisch anschließen, und ziehen Sie den 
Stecker, wenn Sie nicht zu Hause sind.

4. Anweisungen für den Gebrauch

Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt wie in der 
Anleitung beschrieben verwenden. Unsachgemäßer 
Gebrauch kann das Produkt oder seine Umgebung 
beschädigen.Dieses Produkt ist für die Verwendung 
in Innenräumen und im Freien konzipiert.Das Produkt 
muss während des Ladevorgangs ausgeschaltet 
sein. Das Gerät muss während des Ladevorgangs 
ausgeschaltet sein. Benutzen oder bedienen Sie das 
Gerät nicht, während es geladen wird. Wenn Sie das 
Produkt nicht benutzen, bewahren Sie es sorgfältig in 
der Originalverpackung an einem kühlen, trockenen Ort 
auf.

5. Anweisungen zur Wartung

Ziehen Sie vor der Reinigung der Leuchte immer den 
Netzstecker. Reinigen Sie das Äußere der Leuchte nicht 
mit Reinigungsmitteln und/oder scheuernden Tüchern.

6. Fehlersuche und technische Daten

Technische Daten:IP44
570cm
Stromversorgungsspannung: 220-240V
10 integrierte LED-Lichtpunkte 6W 
300 Lumen 
Warm White
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 Inhoud :
 - COTTAGE garland
 - Gebruiksaanwijzing

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit 
apparaat voor de eerste keer gebruikt en bewaar ze op 
een veilige plaats voor toekomstig gebruik.

1. Veiligheidsinstructies

Zorg ervoor dat de installatie van uw armaturen 
voldoet aan de geldende voorschriften. Niet in de 
buurt van warmtebronnen van meer dan 60°C plaatsen. 
Behandel het product voorzichtig. Behandel het product 
voorzichtig, want een stoot, schok of val, zelfs van 
geringe hoogte, kan het product beschadigen.Gebruik 
het product zoals aangegeven in de instructies. Gebruik 
het product niet als de kabel defect of beschadigd is 
Gebruik het product niet als de isolatie beschadigd is 
Buiten het bereik van kinderen houden Bewaar deze 
handleiding voor toekomstig gebruik 

2. Vervangingsinstructies voor vervangbare onderdelen

De lichtbron in dit armatuur is niet vervangbaar; wanneer 
de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt, moet 
het gehele armatuur worden vervangen. Vervang de 
batterijen niet. Niet-vervangbare batterij. De batterij 
moet uit de armatuur worden verwijderd voordat deze 
wordt weggegooid. De batterij moet op een veilige 
manier worden weggegooid. Recycle of gooi de batterij 
weg volgens de nationale voorschriften. 

3. Installatie-instructies

Voordat u aan dit armatuur gaat werken, moet u de 
stroomtoevoer naar het circuit waaraan u gaat werken 
uitschakelen. Maak de stroom nooit los met natte 
handen of door aan de kabel te trekken. Zorg ervoor dat 
de armatuur tijdens het gebruik in een stabiele positie 
wordt geplaatst en dat de kabel geen struikelgevaar 
oplevert. Zorg er bij het installeren van de slinger op een 
boom voor dat deze op stevige en nette takken wordt 
geïnstalleerd.nieten of spijkeren van de draad.hang geen 
ornamenten of andere voorwerpen aan de slinger.drapeer 
de slinger niet.bedek de slinger niet.trek de slinger uit de 
boom.hang geen ornamenten of andere voorwerpen aan 

de slinger. Haal de slinger uit de verpakking en rol hem 
helemaal af voordat u hem elektrisch aansluit, haal de 
stekker uit het stopcontact als u weg bent.

4. Gebruiksaanwijzing

Gebruik het product zoals beschreven in de instructies. 
Onjuist gebruik kan het product of zijn omgeving 
beschadigen.dit product is ontworpen voor gebruik 
binnenshuis en buitenshuis.het product moet worden 
uitgeschakeld tijdens het opladen. Het product moet 
tijdens het opladen worden uitgeschakeld. Gebruik of 
bedien het product niet terwijl het wordt opgeladen. 
Bewaar het product zorgvuldig op een koele, droge 
plaats in de oorspronkelijke verpakking wanneer het niet 
wordt gebruikt.

5. Onderhoudsinstructies

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de 
armatuur reinigt. Reinig de buitenkant van de armatuur 
niet met schoonmaakmiddelen en/of schurende doeken.

6. Probleemoplossing en technische gegevens

Open het apparaat niet, want dan vervalt de garantie.
Technische specificaties:
IP44
570cm
Voedingsspanning: 220-240V
10 geïntegreerde LED-lichtpunten 6W 
300 lumen
Warm Wit
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 Contenuti :
 - Ghirlanda COTTAGE
 - Istruzioni per l’uso

Leggere attentamente queste istruzioni prima di 
utilizzare l’apparecchio per la prima volta e conservarle 
in un luogo sicuro per un uso futuro.

1. Istruzioni di sicurezza

Assicurarsi che l’installazione degli apparecchi 
sia conforme alle normative vigenti. Non collocare 
in prossimità di fonti di calore superiori a 60°C. 
Maneggiare il prodotto con cura. Maneggiare il prodotto 
con attenzione, poiché un urto, un colpo o una caduta, 
anche da un’altezza ridotta, possono danneggiarlo. 
Utilizzare il prodotto come indicato nelle istruzioni. Non 
utilizzare il prodotto se il cavo è difettoso o danneggiato 
Non utilizzare il prodotto se l’isolamento è danneggiato 
Tenere fuori dalla portata dei bambini Conservare queste 
istruzioni per uso futuro 

2. Istruzioni per la sostituzione delle parti sostituibili

La sorgente luminosa di questo apparecchio non è 
sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge 
la fine della sua vita utile, l’intero apparecchio deve 
essere sostituito. Non sostituire le batterie. Batteria 
non sostituibile. La batteria deve essere rimossa 
dall’apparecchio prima dello smaltimento. La batteria 
deve essere smaltita in modo sicuro. Riciclare o smaltire 
la batteria secondo le norme nazionali. 

3. Istruzioni per l’installazione

Prima di intervenire su questo apparecchio, scollegare 
l’alimentazione del circuito su cui si intende lavorare. 
Non scollegare mai l’alimentazione con le mani 
bagnate o tirando il cavo. Assicurarsi che l’apparecchio 
sia collocato in una posizione stabile durante il 
funzionamento e che il cavo non rappresenti un pericolo 
di inciampo. Quando si installa il pendolo su un albero, 
assicurarsi che sia installato su rami robusti e ordinati.
Pinzare o inchiodare il filo.Non appendere ornamenti o 
altri oggetti al pendolo.Non drappeggiare il pendolo.Non 
coprire il pendolo.Estrarre il pendolo dall’albero.Non 
appendere ornamenti o altri oggetti al pendolo. Togliere 

il pendolo dall’imballaggio e srotolarlo completamente 
prima di collegarlo elettricamente, staccando la spina se 
si è lontani.

4. Istruzioni per l’uso

Utilizzare il prodotto come descritto nelle istruzioni. 
L’uso improprio può danneggiare il prodotto o 
l’ambiente circostante. Questo prodotto è progettato 
per l’uso in ambienti interni ed esterni. Il prodotto deve 
essere spento durante la ricarica. Il prodotto deve 
essere spento durante la ricarica. Non utilizzare o far 
funzionare il prodotto mentre è in carica. Conservare 
con cura il prodotto in un luogo fresco e asciutto nella 
sua confezione originale quando non viene utilizzato.

5. Istruzioni per la manutenzione

Scollegare sempre la spina dell’apparecchio prima 
di pulirlo. Non pulire l’esterno dell’apparecchio con 
detergenti e/o panni abrasivi.

6. Risoluzione dei problemi e dati tecnici

Non aprire il dispositivo per non invalidare la 
garanzia.Specifiche tecniche:IP44570cmTensione di 
alimentazione: 220-240V10 punti luce LED integrati 6W 
300 lumen Bianco Caldo



8

 Conteúdo :
 - Grinalda COTTAGE
 - Instruções de funcionamento

Leia atentamente estas instruções antes de utilizar o 
aparelho pela primeira vez e mantenha-as num local 
seguro para utilização futura.

1. Instruções de segurança

Certifique-se de que a instalação dos aparelhos está 
em conformidade com os regulamentos actuais. Não 
colocar perto de fontes de calor superiores a 60°C. 
Manusear o produto com cuidado. Manusear o produto 
com cuidado, como um galo, golpe ou queda, mesmo 
a partir de uma altura baixa, pode danificá-lo. Utilizar o 
produto como indicado nas instruções. Não utilizar o 
produto se o cabo estiver defeituoso ou danificado Não 
utilizar o produto se o isolamento estiver danificado 
Manter fora do alcance das crianças Manter estas 
instruções para utilização futura 

2. Instruções para substituição de peças substituíveis

 A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando 
a fonte de luz atingir o fim da sua vida útil, a luminária 
inteira deve ser substituída. Não substituir as pilhas. 
Bateria não substituível. A bateria deve ser removida 
da luminária antes de ser eliminada. A bateria deve ser 
eliminada em segurança. Reciclar ou eliminar a bateria 
de acordo com os regulamentos nacionais. 

3. Instruções de Instalação

Antes de trabalhar neste equipamento, desligue a 
alimentação eléctrica do circuito em que pretende 
trabalhar. Nunca desligar a alimentação eléctrica com 
as mãos molhadas ou puxando o cabo. Assegurar que 
a unidade é colocada numa posição estável durante o 
funcionamento e que o cabo não apresenta um risco de 
tropeçar. Ao instalar o pêndulo numa árvore, assegurar-
se de que é instalado em ramos robustos e arrumados.
prender ou pregar o arame.não pendurar ornamentos 
ou outros objectos no pêndulo.não drapejar o pêndulo.
não cobrir o pêndulo.remover o pêndulo da árvore.não 
pendurar ornamentos ou outros objectos no pêndulo. 
Retire o pêndulo da sua embalagem e desenrole-o 
completamente antes de o ligar electricamente, 

desligando-o se estiver ausente.

4. Instruções de utilização

Utilizar o produto tal como descrito nas instruções. A 
utilização imprópria pode danificar o produto ou o seu 
ambiente. Este produto foi concebido para uso interior 
e exterior. O produto deve ser desligado durante o 
carregamento. O produto deve ser desligado durante 
o carregamento. Não utilizar ou operar o produto 
enquanto este estiver a carregar. Armazenar o produto 
cuidadosamente num local fresco e seco na sua 
embalagem original quando não estiver a ser utilizado.

5. Instruções de manutenção

Desligue sempre o aparelho antes de o limpar. Não 
limpar o exterior do dispositivo com produtos de limpeza 
e/ou panos abrasivos.

6. Resolução de problemas e dados técnicos
Não abra o dispositivo, pois isso invalidará a garantia. 
Especificações: 
IP44
570cm
Tensão de alimentação: 220-240V
10 pontos de luz LED integrados 6W
300 lúmens 
Branco quente
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 Spis treści :
 - Girlandi COTTAGE
 - Instrukcja obsługi

Prosimy o dokładne przeczytanie niniejszej instrukcji 
przed pierwszym użyciem urządzenia i zachowanie jej w 
bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości.

1. instrukcje bezpieczeństwa

Upewnij się, że instalacja urządzeń jest zgodna z 
obowiązującymi przepisami. Nie umieszczać w 
pobliżu źródeł ciepła o temperaturze powyżej 60°C. Z 
produktem należy obchodzić się ostrożnie. Z produktem 
należy obchodzić się ostrożnie, ponieważ uderzenie, 
uderzenie lub upadek, nawet z niewielkiej wysokości, 
może go uszkodzić. Produkt należy stosować zgodnie z 
zaleceniami zawartymi w instrukcji. Nie używaj produktu, 
jeśli przewód jest wadliwy lub uszkodzony Nie używaj 
produktu, jeśli izolacja jest uszkodzona Przechowuj 
poza zasięgiem dzieci Zachowaj tę instrukcję do 
wykorzystania w przyszłości 

2. Instrukcja wymiany części wymiennych

 Źródło światła tej oprawy nie jest wymienne; gdy źródło 
światła osiągnie koniec okresu użytkowania, należy 
wymienić całą oprawę. Nie należy wymieniać baterii. 
Niewymienny akumulator. Przed utylizacją należy 
wyjąć baterię z oprawy. Bateria musi być bezpiecznie 
zutylizowana. Baterię należy poddać recyklingowi lub 
utylizacji zgodnie z przepisami krajowymi. 

3. Instrukcja montażu

Przed przystąpieniem do pracy przy tym urządzeniu 
należy odłączyć zasilanie od obwodu, na którym 
zamierza się pracować. Nigdy nie odłączaj zasilacza 
mokrymi rękami lub ciągnąc za kabel. Upewnij się, że 
urządzenie jest umieszczone w stabilnej pozycji podczas 
pracy i że kabel nie stanowi zagrożenia dla potknięcia. 
W przypadku montażu wahadła na drzewie należy 
zadbać o to, aby było ono zainstalowane na stabilnych i 
uporządkowanych gałęziach.Przymocuj lub przybij drut.
Nie wieszaj na wahadle ozdób ani innych przedmiotów.
Nie obciągaj wahadła. Przed podłączeniem elektrycznym 
należy wyjąć wahadło z opakowania i całkowicie je 
rozpakować, w przypadku jego braku odłączyć.

4. Instrukcja użytkowania

Używaj produktu zgodnie z opisem w instrukcji. 
Niewłaściwe użycie może spowodować uszkodzenie 
produktu lub jego otoczenia. Produkt ten przeznaczony 
jest do użytku wewnętrznego i zewnętrznego. Podczas 
ładowania produkt powinien być odłączony od zasilania. 
Podczas ładowania produkt powinien być odłączony od 
zasilania. Nie należy używać ani obsługiwać produktu, 
gdy jest on ładowany. Produkt należy starannie 
przechowywać w chłodnym, suchym miejscu w 
oryginalnym opakowaniu, gdy nie jest używany.

5. Instrukcja pielęgnacji

Przed czyszczeniem urządzenia należy zawsze odłączyć 
je od zasilania. Nie należy czyścić zewnętrznej strony 
urządzenia za pomocą ściernych środków czyszczących 
i/lub ściereczek.

6. Rozwiązywanie problemów i dane techniczne

Nie należy otwierać urządzenia, gdyż spowoduje to 
utratę gwarancji. 
Specyfikacja:
IP44
570cm
Napięcie zasilania: 220-240V
10 punktów zintegrowanego oświetlenia LED 6W
300 lumenów 
Ciepła biel
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 Cuprins :
 - ghirlande COTTAGE
 - Instrucțiuni de utilizare

Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de a 
utiliza aparatul pentru prima dată și să îl păstrați într-un 
loc sigur pentru consultări ulterioare.

1. instrucțiuni de siguranță

Asigurați-vă că instalarea echipamentului este conformă 
cu reglementările în vigoare. Nu plasați în apropierea unor 
surse de căldură de peste 60°C. Manipulați produsul cu 
grijă. Manipulați produsul cu grijă, deoarece o lovitură, un 
impact sau o cădere, chiar și de la o înălțime mică, îl poate 
deteriora. Utilizați produsul conform recomandărilor din 
instrucțiuni. Nu folosiți produsul dacă cablul este defect 
sau deteriorat Nu folosiți produsul dacă izolația este 
deteriorată Păstrați acest manual la îndemâna copiilor 
Păstrați acest manual pentru consultări ulterioare. 

2. Instrucțiuni privind piesele de schimb

 Sursa de lumină a acestui corp de iluminat nu poate fi 
înlocuită; atunci când sursa de lumină ajunge la sfârșitul 
duratei de viață, înlocuiți întregul corp de iluminat. Nu 
înlocuiți bateria. Baterie neînlocuibilă. Scoateți bateria 
din corpul de iluminat înainte de a o elimina. Bateria 
trebuie să fie eliminată în condiții de siguranță. Bateria 
trebuie reciclată sau eliminată în conformitate cu 
reglementările naționale. 

3. Instrucțiuni de instalare

Înainte de a lucra la această unitate, deconectați 
alimentarea cu energie electrică de la circuitul la care 
intenționați să lucrați. Nu deconectați niciodată sursa 
de alimentare cu mâinile umede sau trăgând de cablu. 
Asigurați-vă că unitatea este plasată într-o poziție 
stabilă în timpul funcționării și că cablul nu reprezintă 
un pericol de împiedicare. Dacă montați pendulul pe un 
copac, asigurați-vă că acesta este instalat pe ramuri 
stabile și ordonate.Atașați sau bateți în cuie sârma.
Nu atârnați ornamente sau alte obiecte pe pendul.Nu 
întindeți pendululul. Scoateți pendulul din ambalaj și 

despachetați-l complet înainte de a face conexiunile 
electrice.Scoateți pendulul din priză dacă acesta 
lipsește.

4. Instrucțiuni de utilizare

Utilizați produsul așa cum este descris în instrucțiuni. 
Utilizarea necorespunzătoare poate provoca deteriorarea 
produsului sau a împrejurimilor sale. Acest produs este 
destinat utilizării în interior și în exterior. Produsul 
trebuie să fie deconectat de la sursa de alimentare în 
timpul încărcării. Produsul trebuie să fie deconectat de 
la sursa de alimentare în timpul încărcării. Nu utilizați 
și nu manipulați produsul în timp ce acesta se încarcă. 
Produsul trebuie depozitat cu grijă într-un loc răcoros 
și uscat, în ambalajul său original, atunci când nu este 
utilizat.

5. Instrucțiuni de îngrijire

Deconectați întotdeauna dispozitivul de la sursa de 
alimentare înainte de curățare. Nu curățați partea 
exterioară a dispozitivului cu detergenți și/sau cârpe 
abrazive.

6. Depanare și date tehnice

Nu deschideți unitatea, deoarece acest lucru va anula 
garanția. 

Specificații: 
IP44
570cm
Tensiunea de alimentare: 220-240V
10 puncte de iluminat cu LED-uri integrate de 6W
300 lumeni 
Alb cald
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 Содержание
 - гирлянды COTTAGE
 - Руководство по эксплуатации

Перед первым использованием машины 
внимательно прочитайте данное руководство и 
храните его в надежном месте для дальнейшего 
использования.

1. правила техники безопасности

Убедитесь, что установка оборудования 
соответствует действующим нормам. Не размещайте 
вблизи источников тепла с температурой выше 60°C. 
Обращайтесь с изделием осторожно. Обращайтесь 
с изделием осторожно, так как удар, толчок 
или падение, даже с небольшой высоты, могут 
повредить его. Используйте продукт в соответствии 
с рекомендациями в инструкции. Не используйте 
изделие, если кабель неисправен или поврежден 
Не используйте изделие, если повреждена изоляция 
Храните данное руководство в недоступном для 
детей месте Храните данное руководство для 
дальнейшего использования. 

2. Инструкции для запасных частей

 Источник света этого светильника не подлежит 
замене; когда срок службы источника света 
подойдет к концу, замените весь светильник. Не 
заменяйте батарею. Батарея не заменяется. Перед 
утилизацией извлеките батарею из светильника. 
Батарею следует утилизировать безопасным 
способом. Батарея должна быть переработана или 
утилизирована в соответствии с национальными 
нормами. 

3. Инструкции по установке

Перед началом работы с данным устройством 
отключите электропитание цепи, с которой вы 
собираетесь работать. Никогда не отсоединяйте 
источник питания мокрыми руками или потянув 
за шнур. Убедитесь, что устройство находится в 
устойчивом положении во время работы и что шнур 
не представляет опасности спотыкания. Если вы 

устанавливаете маятник на дереве, убедитесь, что 
он установлен на устойчивых и аккуратных ветках.
Прикрепите или прибейте проволоку.Не вешайте 
на маятник украшения или другие предметы.
Не растягивайте маятник. Извлеките маятник 
из упаковки и полностью распакуйте его перед 
выполнением электрических соединений.Извлеките 
маятник из гнезда, если он отсутствует.

4. Инструкция по применению

Используйте продукт в соответствии с инструкцией. 
Неправильное использование может привести к 
повреждению изделия или окружающей его среды. 
Этот продукт предназначен для использования 
внутри и снаружи помещений. Во время зарядки 
изделие должно быть отключено от источника 
питания. Во время зарядки изделие должно быть 
отключено от источника питания. Не используйте 
и не обращайтесь с устройством во время зарядки. 
Когда продукт не используется, его следует 
аккуратно хранить в прохладном, сухом месте в 
оригинальной упаковке.

5. Указания по уходу

Перед чисткой всегда отключайте устройство от 
сети питания. Не очищайте внешнюю поверхность 
устройства моющими средствами и/или 
абразивными тряпками.

6. Поиск и устранение неисправностей и технические 
данные

Не открывайте устройство, так как это приведет к 
аннулированию гарантии. 
Технические характеристики: IP44
570 см
Напряжение питания: 220-240 В
10 встроенных светодиодных точек освещения 
мощностью 6 Вт
300 люмен 
Теплый белый



2 ans de garantie
2 years warranty

Design in France
Batimex SAS
112 RUE AMPÈRE
ZI DE LA PLAINE DU CAIRE
13830 ROQUEFORT LA BEDOULE
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w / сделано в : PRC
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CONSIGNES POUR LE TRAITEMENT DES DÉCHETS 
INSTRUCTIONS FOR WASTE DISPOSAL 

Produit mis sur le marché après le 25 Août 2005. Une collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE) est requise - Product placed on the market after August 25, 2005. A separate collection for waste electric and electronic 
equipment (WEEE) is required  - Producto comercializado después del 25 de agosto de 2005. Se requiere una recogida separada para 
los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) - Produkt, das nach dem 25. August 2005 in Verkehr gebracht wird. Eine 
getrennte Sammlung für Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE) ist erforderlich - Product dat na 25 augustus 2005 op de markt is 
gebracht. Een gescheiden inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) is vereist - Prodotto immesso 
sul mercato dopo il 25 agosto 2005. È richiesta una raccolta differenziata per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE) - Produto colocado no mercado após 25 de agosto de 2005. É necessária uma coleta separada para resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrônicos (REEE) - Produs introdus pe piață după 25 august 2005. Este necesară o colectare separată a deșeurilor de 
echipamente electrice și electronice (DEEE) - Товар размещен на рынке после 25 августа 2005 г

Emballage recyclable - Recyclable packaging - Envases reciclables - Recycelbare Verpackung - Recyclebare verpakking - Imballaggio riciclabile - 
Embalagem reciclável - Opakowanie nadające się do recyklingu

Triez et recyclez l’emballage - Sort and recycle the packaging - Clasificar y reciclar el embalaje - Sortieren und recyceln Sie die 
Verpackung - Sorteer en recycle de verpakking - Ordina e ricicla gli imballaggi - Classifique e recicle a embalagem - Sortuj i poddaj 
recyklingowi opakowanie 

Notre entreprise contribue financièrement à un système global de tri, de collecte sélective et de recyclage des déchets d’emballages ménagers - Our 
company contributes financially to a global system of sorting, selective collection and recycling of household packaging waste - Nuestra empresa contribuye 
económicamente a un sistema global de clasificación, recogida selectiva y reciclaje de residuos de envases domésticos - Unser Unternehmen leistet einen 
finanziellen Beitrag zu einem globalen System der Sortierung, selektiven Sammlung und Wiederverwertung von Haushaltsverpackungsabfällen - Ons 
bedrijf draagt   financieel bij aan een wereldwijd systeem van sortering, selectieve inzameling en recycling van huishoudelijk verpakkingsafval - La nostra 
azienda contribuisce finanziariamente a un sistema globale di smistamento, raccolta differenziata e riciclaggio dei rifiuti domestici di imballaggio - Nossa 
empresa contribui financeiramente para um sistema global de triagem, coleta seletiva e reciclagem de resíduos de embalagens domésticas -  Nasza 
firma wnosi wkład finansowy do globalnego systemu sortowania, selektywnej zbiórki i recyklingu odpadów opakowaniowych z gospodarstw domowych

Conformité du produit relative aux dispositions des directives communautaires -  Product conformity with the provisions of community directives - 
Conformidad del producto con las disposiciones de las directivas comunitarias - Produktkonformität mit den Bestimmungen der Community-Richtlinien 
- Productconformiteit met de bepalingen van communautaire richtlijnen - Conformità del prodotto a quanto previsto dalle direttive comunitarie - 
Conformidade do produto com as disposições das diretivas comunitárias - Zgodność produktu z postanowieniami dyrektyw wspólnotowych

FR

CET APPAREIL ET SES 
ACCESSOIRES SE RECYCLENT

Source lumineuse LED non-remplaçable - Non-replaceable LED light source - Fuente de luz LED no reemplazable - Nicht austauschbare 
LED-Lichtquelle - Niet-vervangbare LED-lichtbron - Sorgente luminosa a LED non sostituibile - Fonte de luz LED não substituível - Sursă 
de lumină LED care nu se poate înlocui - Niewymienne źródło światła LED - Несменный светодиодный источник света

Appareillage de commande non-remplaçable - Non-replaceable control gear - Equipo de control no reemplazable - Nicht austauschbares 
Vorschaltgerät - Niet-vervangbare voorschakelapparatuur - Alimentatore non sostituibile - Engrenagem de controle não substituível - 
Dispozitiv de comandă care nu poate fi înlocuit - Niewymienny osprzęt sterujący - Незаменяемый ПРА


